
77http://JOY.org.tw    holyspirit@joy.org.tw
網路線上雜誌             雜誌社信箱

教育 

專欄

讚美詩源考

We’re  bound for  the  land of  the  pure  and the  holy,

第193首 榮耀天國 文／讚美詩源考小組策劃 林翠玉撰稿

We’re Bound for the Land of the Pure

Anonymous

不詳，12.11.12.11.  複

本專欄由蔡純慧老師負責審稿、修訂！

本詩歌的作詞者與作曲者均不詳。

歌詞內容旨在頌揚榮耀聖潔的天國。有

兩處相關經文，詳述天國美景與神對選民確

鑿的應許。

《啟示錄》二十一章11、18-21節︰

「城中有神的榮耀；城的光輝如同極貴的寶

石，好像碧玉，明如水晶。牆是碧玉造的；

城是精金的，如同明淨的玻璃。城牆的根基

是用各樣寶石修飾的……。」

《申命記》一章8節︰「如今我將這地

擺在你們面前，你們要進去得這地，就是耶

和華向你們列祖亞伯拉罕、以撒、雅各起誓

應許賜給他們和他們後裔為業之地。」

原文歌詞一共五節，分述信徒對天國盼

望的確信。天國乃是永生的福地，真神的城

邑，義人的家宅。副歌部分獨具風格，以問

句的方式，向未信者招手示意，天國好得

無比，你應該同去。「Will you go? Will 

you go?（去不去？去不去？）」，句句殷

切，溫柔尋問，是在愛心邀約心靈憂傷、勞

苦愁煩的世人。

因此，本詩歌特別適合於佈道聚會時吟

唱。今日我們樂於追隨主耶穌，保守在信仰

之中，至終的目的便是為了得著永生的福

分。而神親自應許恩典除了臨到以色列家，

更要被及所有的外邦人。已經獲得至寶、成

為屬靈選民的我們，理當分享未識主恩的世

人，窮其一生，作福音的精兵。

本詩歌的旋律簡單重複，易於學習，連

孩童都能琅琅上口。一句「Will you go?

（去不去？）」，唱著唱著，若能深植年幼

的心田，其後發揮的果效，不知是神家多大

的助力！

註：曲調名，不詳。這首匿名的讚美詩，經

常為當時的救世軍所使用。        
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